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桑
鶴
遺
跡
は
、
出
分
の
堤
の
北
東
に
位
置
し
ま

す
。昭
和
６
年
８
月
に
大
塚
了
城
、坂
本
経
堯
両
氏

が
旧
合
志
町
で
最
初
に
発
掘
を
手
が
け
た
遺
跡

で
、
縄
文
時
代
晩
期
か
ら
弥
生
時
代
の
石
器
類
や

土
器
類
が
出
土
し
て
い
ま
す
。

　
こ
の
周
辺
の
遺
跡
は
出
分
や
御
領
を
起
点
に
、

乙
丸
、上
庄
、中
林
、後
川
辺
へ
と
、凹
地（
川
筋
）に

分
布
し
て
い
る
の
が
特
長
で
す
。こ
の
こ
と
は
、当

時
の
人
々
が
水
利
の
よ
い
川
筋
に
住
居
を
か
ま

え
、
生
活
を
し
て
い
た
こ
と
を
物
語
っ
て
い
る
と

考
え
ら
れ
、今
後
も
住
居
跡
や
土
器
、石
器
類
が
発

見
さ
れ
る
可
能
性
が
大
き
い
と
み
ら
れ
ま
す
。

　
こ
の
桑
鶴
遺
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か
ら
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土
し
た
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器
類
は
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の
形
状
や
文
様
か
ら
御
領
式
土
器（
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文
後
期
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三

万
田
式
土
器
（
同
）
に
分
類
さ
れ
て
い
ま
す
が
、
非

常
に
薄
手
の
精
巧
な
作
り
に
な
っ
て
お
り
、
弥
生

式
土
器
に
近
い
と
い
わ
れ
て
い
ま
す
。

　
現
状
は
畑
と
な
っ
て
お
り
、
写
真
に
あ
る
よ
う

に
、説
明
看
板
と
石
柱
が
建
て
ら
れ
て
い
ま
す
。

　市道須屋線の道路改良工事に伴い、須屋支所の一部改修工事

を行ないます。

　工事期間中、ご利用の皆さんには大変ご迷惑をおかけします

が、ご協力をお願いします。

※工事期間内も通常どおり支所業務（土・日・祝日は除く）は行な
います。

●工事期間　　　平成21年1月５日（月）～3月15日（日）
●問い合わせ先　須屋支所　☎345－4400

須屋支所一部改修工事を行ないます

　毎週水曜日は午後７時30分まで延長業務を行なっています。

（※祝日を除く）

　取り扱い業務は次のとおりです。どうぞご利用ください。

【市民課】
・住民票の写し交付　・住民票記載事項証明書交付

・印鑑登録業務　・印鑑登録証明書交付　・戸籍謄本、抄本交付

・戸籍の附票の写し交付　・身分証明書交付

【税務課】
証明書交付

・納税証明　・課税証明　　・所得証明　　　・評価証明

・公課証明　・資産証明　　・名寄帳証明　　・市税の納税

問い合わせ先　　　
合志市役所（合志庁舎）※合志庁舎は旧合志町役場です。

市民課　☎248－1113　　税務課　☎248－1114

　「合志市商工会」発足にともない、「合志市

商工会会員之章」ステッカーを作りました。

　ステッカーは、加入事業所に配布してい

ます。

　このステッカーが貼ってある事業所は、

地元の商工業者です。利用の際の目安にし

てください。

●問い合わせ先
合志市商工会本所　☎242－0733

窓口業務を延長しています「合志庁舎」
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ちょっと

CHAT time

男女共同参画
推進懇話会
委員

九重つゆ子

素敵な人生　素敵なパートナー素敵な人生　素敵なパートナー素敵な人生　素敵なパートナー
家庭の中の男女共同参画

　わたしは、今回初めて男女共

同参画推進懇話会委員になりま

した。メンバーは18人で、女性

９人、男性9人。性別が一定の

割合になるよう構成されていま

す。これを機会に諸先輩のご指

導をいただきながら勉強させて

いただきたいと思います。

　さて、わたしには、娘と息子

がいます。わたしが娘に言って

いた事は、「あなたは女でしょ

う。兄ちゃんは男だけん帰りが遅くなってもよかとた

い」そう言うと、10代の娘は激怒。「どこに男ならよか。

女ならいかんと言う法律はあるとね？」わたしが育った

時代は、親から男だから女だからと育てられた世代。何

にも答えられないわたしは「いかんことはいかんたい」

とよくけんかしました。

　さて、息子は、就職が決まるなり、父親に米の研ぎ方

から教わっていました。結婚しても料理は女性だけにま

かせる事なく家事すべてをやれる人がやっていくときが

くることを願います。

　さあ、もうすぐ幼稚園の運動会。嫁いだ娘からの電話。

「モシモシ」わたしが出れば、「お父さんにかわって」ど

うやら運動会の弁当のメニューの打ち合わせみたい。ち

ょっぴり寂しいけれど、この様にわが家でもどんどん変

わって行く世の中、女性にとってはうれしいかぎり…。

性別にとらわれる事なく、できる人ができる範囲でやれ

ば、お互い楽になれると思います。

　人間には持って生まれた性差はあります。だからこそ

いかに自分らしく生きるかと言うことが重要だと思いま

す。

　男女が均等に社会的利益を受けることができるなら、

責任も均等に担うことができるよう、男女共同参画社会

の推進に取り組んでいきましょう。

 Once there was a young newlywed couple. Each had a 
special treasure.  Jim had a pocket watch that he got from 
his grandfather.  The pocket watch was very important to 
him.  The young woman, Della, had long, beautiful hair.  It 
was straight and very shiny. Della was very proud of her 
hair.
 It was their first Christmas together, but they did not have 
much money.  They could not buy gifts for each other.  In 
fact, they had only saved $1.87 (187 yen). 
 Jim did not have a chain for his pocket watch, so Della 
decided that she would go to the beauty shop and sell her 
hair. She sold it and was able to buy a beautiful platinum 
chain for Jim’s watch.  
 When Jim came home he was surprised to see that Della 
looked like a boy.  She told him that she sold her hair for his 
Christmas present.  Jim gave Della his present.  It was an 
expensive comb set that she had always wanted!  “Don’t 
worry,” Della said, “My hair will come back someday.” Della 
gave Jim his gift.  Jim smiled and said, “Actually, I sold my 
watch for your combs!” They were both moved by their gifts.
 Christmas is celebrated all over the world, but the original 
reason for Christmas is to remember that God gave to the 
world his greatest treasure̶his son, Jesus Christ.  
Christmas means “Christ’s birth.”  This Christmas if you are 
stressed from shopping please remember it is more 
important to give from your heart than buying an expensive 
present.

　あるところに、若い新婚カップルがいました。 それぞれ特別な宝物
を持っていました。ジムは祖父からもらった懐中時計を持っていまし
た。懐中時計は、彼にとってとても大切なものでした。若い女性(デラ)
は、長くて美しい髪の毛を持っていました。それはまっすぐで、とても
輝いていました。 デラは自分の髪の毛をとても誇りに思っていまし
た。
　彼らの最初のクリスマスでしたが、彼らはあまりお金を持っていま
せんでした。お互いに贈り物を買うことができませんでした。実際、彼
らはたった1.87ドル (187円)しか持っていませんでした。
　ジムは懐中時計のチェーンを持っていなかったので、デラは美容院
へ行き、自分の髪の毛を売ることを決めました。彼女はそれを売って、
ジムの時計の美しいプラチナチェーンを買うことができました。
　ジムは家に帰った時、髪の毛を切ったデラが少年のように見えて驚
きました。彼女は彼へのクリスマスプレゼントのために、髪の毛を
売ったと言いました。
　ジムもデラにプレゼントをあげました。彼女がいつもほしがってい
たのは、高価なくしセットでした。「心配しないで」「わたしの髪の毛は
いつか戻るわ」とデラが言いました。デラはジムに彼への贈り物をあ
げました。ジムは微笑んで、「ぼくは君のくしのために時計を売ったん
だ！」と言いました。彼らはお互いへの贈り物に感動しました。
　クリスマスは世界中で祝われますが、クリスマスを祝う本来の理由
は、神が世界に与えた最も偉大な宝物イエス・キリストを思い出すこ
とです。クリスマスの意味は「キリストの誕生」です。このクリスマス
に、もしあなたが何を買おうか心を悩ませるのならば、心からの贈り
物が高価なプレゼントより大切であることを忘れないでください。

ＡＬＴとして
市内各学校で子ども
たちに英語を教えて
います

出身地：ハワイ　ホノルル

Bobby Fujimoto
（ボビー藤本）
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